OCHOBHBIE TUIIBI PEAKIIMH HA YI'PO3¥
B AHIJIMMCKOM SI3BIKE

0. M. EpmakoBa
MTI'ITY um. U.I1. lamsakuna (r. Mo3bIipb)

B peueBoMm akTe yrpo3sl TOBOpSLIMH COOOIIAaeT ajapecary, 4YTO
HAHECET €My OIPENEIICHHBIN BpEJ, €CIHL aApeeaT He MOCTYNUT YrOJHBIM
ropopsmeMy oopazoM. MIOKyTUBHY#Q, II€ib TAKOTO PEYEBOIO aKTa MOKHO
0003HaYUTh KaK KeJaHWE TOBOPAIIETOW, 3aCTaBUTh ajpecara MOCTYIUTh
oTpeJIeIeHHbIM 00pa3oM, a MEepIOKYTHUBHYIO 1IeJIb — KaK OKa3aHHWe Ha ajpecara
HETaTUBHOTO 3MOLIMOHAIBHOTO BO3AEUCTBUS ISl JOCTHXKEHUS IMOCTABJICHHOM
nenu. Ecim nepiiokyTuBHBIN 3¢ (EKT PeUeBOro aKkTa COBITAIaeT ¢ WIIJIOKYTHBHOM
LEJIbIO, TO JAHHBIA PEYEBOM aKB,MOXKHO CUATATh KOMMYHHUKATHUBHO YCIICIIHBIM.

PeueBoii aKT yrposbl“MOXeT ObITh KOMMYHUKATUBHO YCHEIIHBIM IpHU
COOJIIOICHUY Psifia yCIIOBHIA.

1. l'oBopsAlIME yBEpPEH B TOM, YTO aJpecaTr JICMCTBUTEIIBLHO HE KEIaeT
OCYILIECTBIICHUS YI'PO3BI.

2. Axppecas paCno3HAET WUIOKYTUBHYIO 1IEb BBICKA3bIBAHUSL.

3./Anpécar’ yBepeH B TOM, UYTO TOBOPSAIIMA HCKPEHEH B BBIPAXKEHUU
YIPO3bl B COCTOSIHUU €€ OCYILIECTBUTD.

Opnako paxe coONIOAEHHE BCEX BBIINIE YIOMSHYTBIX YCIOBUW HE
[APARTUPYET YCIIEITHOCTU PEUEBOro akTa yrpo3bl. OOIIEHNE — CII0KHBIN IpoIece,
Ha KOTOPBIA BIUSIOT MHOTOYHCIICHHBIE (DPAKTOPHI KOMMYHUKATHBHOW CHUTYaIlH:
VHJVBUIyaJIbHO-TICUXOJIOTHYECKUE  XapaKTEPUCTUKH  KOMMYHHMKAaHTOB,  UX
KOMMYHHUKATUBHAsl KOMIIETCHUHUS, COLMAJIbHO-TICUXOJIOTMYECKasl JMCTAaHLHUS
MEXIy HAMHU, 0OCTaHOBKa oOmmieHuss u Ap. [losToMy romopsimmumii AOMKEH OBITH
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YMEITbIM KOMMYHHUKAQHTOM, YTOOBI MTPOBECTH CBOIO PEYEBYIO TAKTHKY, yYUUTHIBAS
BCe (PaKTOPHI KOMMYHUKATHBHOMN CHUTYaITHH.

[Tpu ycmiexe pedeBoro akTa yrpo3bl apecaTt UCIBITHIBAET YyBCTBO CTpaxa,
HE3aMUIIEHHOCTH, SMOITMOHAIBHBIA TUCKOM(OPT, OJTHAKO €T0 PEaKITUs MOXKET
OBITh pa3IUYHOW B 3aBUCHUMOCTH OT YKa3aHHBIX BbIme (akTopoB. Ecim
BBITIOJTHEHWE YTPO3bl HEKETATENhHO IS aapecara, OH BO MHOTHX CIIy4asx
BBITIOJTHSET Kay3upyemoe neiictBue: ‘If you don't call me Charlie, I'm going to
shoot somebody.’ Pause. ‘Charlie?’ (S. King “Rage”).

Anpecar MOXET BBITIOJIHUTH Kay3upyeMmoe JeicTBhe, He npuberas
K BepOabHBIM CPEACTBAM JJIA BBIpAKECHHS corjacus. B ciemyromiedl cutyamum
rOBOPAIINM, yrpoxkas (pU3WYeCKUM Haka3aHUeM, TpeOyeT, 4TOoObl NeTH, NUTh
c HuUM. JleTM TOMUYWHSIOTCS W BBIMOJHSAIOT Kay3upyeMmoe eHCTBUE,Y, He
COMNPOBOXKJasi €ro OTBETHOM pemukoil: ‘Come in with you, you filthy brats; or
I’ll horsewhip you every one!’ roared he; and the children instantly obeyed.
(A. Bronté “Agnes Grey”).

BrimonHeHne agpecaToM Kay3upyeMoro JeHCTBUS SIBISCTCSI TapaHTOM €T0
0€30macHOCTH, YCIIOBHEM, P KOTOPOM TOBOPSIINN HE HAHECST BPE aapecary.
Bo MHOTHX cHTyarusx yrpo3bl agpecaT, TeM He MEHee, HIPOCHUT TOBOPSIIETO HE
UCIIOJIHATHh yrpo3y. BrICka3piBaHWe anapecara B OTOM ‘€iydae uMmeeT (hopmy
TUPEKTUBA-NIPOChObL: 'Don't scream,’ he said. 'Don't'scream, Pammy. I'll kill you
if you do." [...] Pam had drawn in a deep bredath; now she let it out in
a soundless rush. 'Please don't hurt me,' she sdid. 1lenb nupekTuBa B JaHHOM
Clly4ae — 3acTaBUTh ajJpecaTa HE HCHOJIHATH yrpo3y. AjpecaT MOXKeT
NpUOETHYTh K HWCIOJIb30BAHUIO AWPEKTHBA B TOM cllydae, KOTJa JCUCTBHE,
WCIIOJIHUTH KOTOPOE TOBOPAIINN HAKIIaJbIBACT Ha ceOsl 00sA3aTebCTBO, KpaiiHe
HEXENaTenbHO JUIsl  ajpecara. Azpecar MOXKET TaKKe COMHEBAThCA
B HWCKPEHHOCTH CJIOB TOBOPSIIEro ¥, YYUTHIBas Pa3sHOOOpa3Hbie (HAKTOPHI
KOMMYHUKATUBHOW CUTyaI{H~(HarpuMep, JINIHOCTHBIE Ka4yeCTBa TOBOPSIIIETO),
TakuM 00pa3oM J0OUBAETCHOIArONPUITHOTO UCXO0/1A CUTYAIINH.

OmHOM M3\ 4acTO  BCTPEYAEMbIX pEAKIUNA HAa yIrpo3y SBISIETCS
WCIIOJIb30BAaHUE IKEIPECCUBOB. JIaHHBI THUIT PEYEBOTO aKTa CIYXKHUT IS
BBIPOKCHUS SMOIIMA W YYBCTB, HCIBITHIBAEMBIX TOBOPSIIMM TIO TOBOAY
cutyauum: [ warn you to refrain from provoking me, or I'll ask your abduction
as a speeial favour! [...] ‘I'll show you how far I've progressed in the Black Art:
I shall\soon-be competent to make a clear house of it. The red cow didn't die by
chance; 'and your rheumatism can hardly be reckoned among providential
visitations!” — ‘Oh, wicked, wicked!’ gasped the elder; ‘may the Lord deliver us
from evil!’ (E. Bronté “The Wuthering Heights”). T'oBopsimuii cooO1iaer 00
ycrexax B YepPHOW Marud U HAMEKAET Ha CBOIO MPUYACTHOCTH K PSITY COOBITHIA,
Kacarommxcs aapecara. Takum o0pa3om, TOBOPSIIUIN JaeT MOHATH aapecarty,
9YTO B COCTOSSHMM HAaHECTH €My Bpea. ANpecaT He MPECTaBISET BO3MOKHBIM
MIPOTHUBOJICHCTBOBATh TOBOPAIIEMY; JKCIIPECCUB HCIONB3YETCS UM JUIS
BBIPKEHUS SMOITMOHAIIBHOTO COCTOSIHHS, BEI3BAHHOTO YTPO30ii.
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OmHa w3 OCOOCHHOCTEW pEYEBOTO aKTa yrpo3bl  3aKII0YACTCS
B CTPEMJICHUU TOBOPSAIIETO 3aMAaCKUPOBATh €ro WIIOKYTUBHYIO (YHKIIHIO,
M03TOMY B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB PEYEBOM akT HMMeeT (OopMy KOCBEHHOIO.
["oBopsmwii hopmMynupyeT BhICKa3bIBaHUE TaKMM 00pa3oM, YTOOBI ajpecat MOT
norafgaThCs 00 €ro WCTUHHOM 3HAYCHHWH, HO T. K. TOBODSIIMA HE XKelaeT
OTKPBITOTO KOH(MIUKTAa C aapecaToM, MOCICTHUNA MOXKET 3TO HCIOIh30BaTh.
WNuTepecHOl TakTUKOW aapecaTa B ATOM CIydae MOXKET OBITh yHoTpeOsieHue
penpe3eHTaTUBa, OOBSBISIIONIETO WUIOKYTHBHYIO (YHKIHIO PEYCBOTO aKTa:
‘Follow my instructions to the letter, or dread the consequences. Any blunder in
the performance of this arrangement I shall lay to your charge.’ ‘You threaten,
sir!” she exclaims angrily, though she trembles. (Hungerford “A Bachelok’s
Dream”). Apapecar B 3TOM ciydyae MAaHUIYJUPYET TOBOPSAIIUM, (OTKPBITO
3asBJISIT O TMPOM3HECEHHOW YIrpo3€¢ W PACCUUTHIBAS HA TO, YTO “HTO YMOXKET
U3MCHHUTH PEUEBYIO TAKTHKY TOBOPSIIETO.

Jlaxke TIpM KOMMYHHKAaTHBHOM YCIIEXE PEUYEBOTO aKTd YIPo3bl, Koraa
aJpecaT YETKO PACIO3HAJT WHTEHIIMIO TOBOPSIIETO, OH MOKET M OTKa3aThCsA
BEITIOJIHATh Kay3UpyeMoe ACHCTBUE. DTO MPOUCXONUT, B\TOM Ciydae, KOrjaa
Kay3upyeMoe JeHCTBUE IS ajgpecaTa HEeKeIaTeJIbHQ W OH HE B COCTOSTHHUH
€ro OCYIIECTBUTh. B JIMHTBHCTHYECKOM IIIaHE OTKA3)MOXKET OBITh BHIPAKEH
penpe3eHTatuBoM: ‘...If you refuse to tell me, 'L shall leave Earlescourt, and
never look upon your false, fair face again.*\She_buried her face in her hands,
and he heard a low moan of sorrow comeéfromher white lips. "Will you tell me,
Lillian?" he asked again—and he néver forgot the deadly anguish of the face
turned toward him. "I cannot," sheyreplied; her voice died away, and he thought
she was falling from her chair. (Sh. Braeme “Dora Thorne”). B nanHou
CUTyallud TOBOPSAIINN ITOHUMAET, YTO IEPIOKYTUBHBIA 3P(EKT TOCTHUTHYT,
ananu3upys aevictBus aapeecata’(buried her face in her hands), kauecTBeHHbIE U
KOJIMYeCcTBeHHbIe XapaxTepucetuku peun (her voice died away) m MuMUKY
(deadly anguish ofithe face), omnako He moOuBaeTcs MOCTABICHHOM IIEH, T. K.
azpecar OTBCYAETOTKA3OM.

CMex KaK peakiis Ha Yrpo3y MOXKET BCTpEYaThCsl B TOM Cilydae, eCiu
ajpecaT COMHEBAETCS B CIIOCOOHOCTH TOBOPSIIETO BBHITIOJHUTEH YTPO3y WU 3TO
JNECUCTBHE HE HAHECET eMy Bpena. B cienmyromem mpumepe aapecaT CMeEeTcs
B OTBET HA)yrpo3y, T. K. caM sBJIsieTcsl nmonunenckuM: 'Get out of here!" Slowik
cried \Or I'll call the police!" Norman Daniels had a good chuckle at that...
(S. King “Rose Madder”).

B cutyanum yrpo3sl B mHTEpecax aapecata m30ekaTh HAaHECEHHUs Bpeja
U B OOJIBIIMHCTBE CHUTYyallud aapecaT BBIOMpAET Ty pEUYEBYIO CTPaTETHIo,
KOTOpasi pa3penuT AaHHbIA KOHGIUKT. OHAKO WHOT/IA aJpecaT HE TOJIBKO HE
MBITACTCS  Pa3psSAUTh OOCTAaHOBKY (BBINIOJHUTH Kay3UpyeMmoe JICHCTBHE,
MOTIPOCUTH TOBOPSIIETO HE WCIOJHATH Yrpo3y), a HaoOOpPOT — TMOJACTpPEKaeT
TOBOPSIIET0 K BBITIOJHEHUIO YIpo3bl: I'm gonna turn you inside out like a pair
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of gloves. I'm —*— ‘Then why don't you come on and do it?’ she barked at him.
‘This ain't the high-school prom, you chickenshit asshole! If you want me,
come and get me!’ B pnaHHOM cilydae ajapecar IPOU3HOCHUT JUPEKTUB
B COYETAaHWHW C WHBEKTHMBAMH M SMOIMOHAIBHO-OKPAIICHHONW JICKCUKOM.
[TooOHOE KOMMYHHKAaTHBHOE JIEHCTBHE MOKHO OOBSCHHUTH TEM, YTO HE OBLIO
YIOMSIHYTO Kay3WpyeMoe JCWCTBHE, a 3HAYWUT, Yrpo3a HCIOIH30BaIaCh JIHUIIH
IS 3aIlyTUBaHUS aapecara.

Takum oOpazom, cpenu Hanbojee YacThIX peaKIUid Ha pPEUEBOM aKT
yIrpo3bl BCTPEUAETCSl COIJIACHE/OTKA3 BBIMOJHUTH Kay3upyeMoe JIeHCTBUE,
npockba HE UCHOJTHATH YIpo3y, CMeX, BepOalbHasi arpeccus, BBIPAKCHUE
HYMOLIMOHAILHOTO COCTOSIHMS afpecara. Peakuus Ha yrpo3y HEMOCPEICTBEHHO
3aBUCUT OT MHOTOYHCICHHBIX (DaKTOPOB KOMMYHHMKATUBHOW CHTyaldn’ W,
B OOJIBIIICH CTEIeHH, OT S3BIKOBOM JIMYHOCTH CaMOT0 ajipecara.
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